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T¿rk K¿lt¿r¿nde Hayvanlara Verilen ¥zel Adlar1 

Hilal ¢AĴLAR2 

¥zet 

Hayvanlar insanlēĵēn ilk dºnemlerinden beri insanoĵlunun beslenme, ulaĸēm, korunma gibi bir­ok temel 

ihtiyacēnēn karĸēlanmasēna yardēmcē olmuĸtur bunun i­in de hayatēmēzda ºnemli bir yere sahiptirler. ¥zellikle 

gº­ebe bir toplum olan T¿rklerin hayatēnda olduk­a ºnemlidir. T¿rklerin, gº­ sērasēnda yanēnda getirdikleri at, 

ke­i, koyun, kºpek vs. gibi hayvanlar y¿zlerce yēl hep en yakēnlarēnda olmuĸtur. Hatta ­oĵu zaman evin bir 

bireyi olarak gºr¿lm¿ĸlerdir, bu sebeple de insanlar bu hayvanlara rengine, huyuna, cinsine ve gºrevlerine gºre 

­eĸitli isimler vermiĸlerdir. Ķnsanlar yaĸadēklarē yerlere, kiĸilere, bitkilere, hayvanlara kēsaca benimsedikleri her 

ĸeye kendi k¿lt¿rlerine ve dil yapēsēna gºre ºzel isimler vermiĸlerdir. Bunlardan ºzellikle yer ve kiĸi adlarē 

inceleme alanē oluĸturmaktadēr. Hayvan adlarē ise t¿r ¿zerinden deĵerlendirilmektedir. Bu bildiride Ahēska, 

Kazak, Kērgēz ve T¿rkiye T¿rklerinin at, kºpek, inek gibi evcil ve kartal gibi vahĸi hayvanlara verdiĵi ºzel 

isimler ¿zerinde durulacaktēr. Bu T¿rk topluluklarēnēn se­ilme sebebi, Kēp­ak grubundan Kazak T¿rk­esi ve 

Kērgēz T¿rk­esi; Oĵuz grubundan ise Ahēska T¿rk­esi ve T¿rkiye T¿rk­esinin birbirlerine aĵēz yakēnlēĵēnda 

olmasēdēr. ¢alēĸmamēzda hayvanlara verilen ºzel adlar; dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ne gºre adlandērēlanlar, gºrevine gºre 

adlandērēlanlar, karakterine gºre adlandērēlanlar ve rengine gºre adlandērēlanlar olmak ¿zere dºrt ana baĸlēk 

altēnda sēnēflandērēlacaktēr. Sonrasēnda ise destanlardaki hayvanlarēn ºzel isimleri verilecektir. Bu araĸtērma 

neticesinin dilbilim, halkbilim, toplumbilim gibi araĸtērma alanlarēna da katkē saĵlayabileceĵi d¿ĸ¿ncesindeyiz. 

 Anahtar Kelimeler:  Hayvan Adlarē, ¥zel Adlar, Ad Bilimi. 

Proper Name Given to Animals in Turkish Culture 

Abstract 

Since the early periods of humanity, animals have helped human beings to meet their basic needs such as 

nutrition, transportation and protection, and have an important place in our lives. It is especially important in the 

life of Turks as a nomadic society. The Turks migrated with their animals such as horses, sheep, dogs. Ķn fact, 

most of the time they were seen as an individual of the house, so people gave these animals various names 

according to their color, nature, genus and duties. People have given special names according to their culture and 

language structure to the places they live, people, plants and animals. Research is often done on place names and 

person names. Animal names have been investigated as species names rather than proper name. In this study, 

Ahiska Turks, Kazakh Turks, Kirghiz Turks and Turkish Turks will present proper name they give to animals 

such as horses, dogs, cows and eagles. The specific names given to the animals in our study will be classified 

under four main headings: those named by their appearance, those named by their character, those named by 

their character, and those named by their color. After that, proper names of animals in the epics will be given. We 

believe that this research can contribute to research areas such as linguistics, folklore and sociology. 

Key Words: Animal Names, Proper Names, Onomastic. 

GĶRĶķ 

Ķnsanlar kendileri i­in ºnem arz eden, kendileriyle arasēnda baĵ kurduklarē, benimsedikleri 

varlēklarē benzerlerinden ayērmak maksadēyla bu varlēklarē adlandērma yoluna gitmiĸlerdir. 

                                                 
1 Erciyes ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi II. Dil ve K¿lt¿r ¢alēĸmalarē ¥ĵrenci Sempozyumu'nda sunulmuĸ bildiridir. 
2 Y¿ksek Lisans ¥ĵrencisi, Erciyes ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, T¿rk Dili ve Edebiyatē Anabilim Dalē, Yeni T¿rk Dili Bilim Dalē, 
E-posta: hilalcglar94@gmail.com.  
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Bunun i­in de diyebiliriz ki ñyery¿z¿nde ad verme olgusundan yoksun tek bir topluluk ve 

toplum gºrmek olasē deĵildir.ò (Sarētaĸ, 2009).  ¦nl¿ ad bilimci Adolf Bach  ñBir ulusun ad 

hazinesi, onun ge­miĸteki ve bug¿nk¿ zihinsel-ruhsal durumunun anlatēmēdēr.ò (Aksan, 2009) 

sºz¿yle adlarēn ºnemini kēsaca ortaya koymaktadēr.  Adlar ait olduĵu toplumun k¿lt¿r, 

gelenek ve yaĸam tarzēndan izler taĸēr. ¥zellikle T¿rkler gibi, d¿nyanēn dºrt bir yanēna 

yayēlmēĸ ve bir­ok farklē k¿lt¿rle tanēĸmēĸ bir milletin farklē k¿lt¿re sahip toplumlarē nasēl 

etkilediĵi ve bunlardan ne derecede etkilendiĵini gºsterebilmek a­ēsēndan adlarēn b¿y¿k 

ºnemi vardēr. Bu etkileĸim ­oĵunlukla yer adlarēnda kendini gºstermekle birlikte insan adlarē 

ve hayvan adlarēna da yansēmēĸtēr. 

Hayvanlar insanlarēn beslenme, korunma, ulaĸēm vs. gibi bir­ok ihtiyacēnēn karĸēlanmasēnda 

yardēmcē olmuĸtur. Gº­erevli olan T¿rklerin yaĸamēnda hayvanlar ºnemli bir yere sahiptir. Ķt 

adamga coldoĸ oĸon ¿­¿n atēn koygon Colbors (kºpek insana yoldaĸ onun i­in adēnē koymuĸ 

Kaplan) (Ķbragimov, 2005)Kērgēz atasºz¿nden de anlaĸēlacaĵē gibi T¿rkler de diĵer milletler 

gibi hayatlarēnēn b¿y¿k bir par­asēnē oluĸturan bu hayvanlarē adlandērmēĸlardēr. 

Bu ­alēĸmada Ahēska, Kazak, Kērgēz ve T¿rkiye T¿rklerinin hayvanlarēna verdiĵi isimler 

¿zerinde durulacaktēr. Bu T¿rk topluluklarēnēn se­ilme sebebi; Kēp­ak grubundan Kazak 

T¿rk­esi ve Kērgēz T¿rk­esi; Oĵuz grubundan ise Ahēska T¿rk­esi ve T¿rkiye T¿rk­esinin 

birbirlerine aĵēz yakēnlēĵēnda olmasēdēr. Bu isimler dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ne, gºrevine, karakterine ve 

rengine gºre adlandērēlanlar ĸeklinde dºrt ana baĸlēk altēnda sēnēflandērēlacaktēr. Kartal 

bakēcēlēĵē T¿rkiye ve Ahēska T¿rklerinde olmadēĵē i­in dolayēsēyla isimlendirme de yoktur. 

Aynē ĸekilde Kērgēz ve Kazak T¿rklerinde sēĵēr yetiĸtiriciliĵi yaygēn olmadēĵē i­in bu 

hayvanlarēn isim varlēĵēna ­ok fazla rastlanmamēĸtēr.  

Dēĸ Gºr¿n¿ĸ¿ne Gºre Adlandērēlanlar  

Genellikle hayvanēn v¿cudunu kaplayan genel renkten farklē olarak ayaĵēnda, y¿z¿nde ya da 

sērtēndaki renge baĵlē olarak yapēlan adlandērmalardēr. Bunun yanēnda kaĸ, gºz, kuyruk, 

kulaĵē dikkate alēnarak da bu t¿r adlandērmalar yapēlēr. 

 

 

 

 

 

 



393 

International Journal of Humanities and Education 

Tablo I3 

 Ahēska 

T¿rkleri 

Kazak 

T¿rkleri 

Kērgēz 

T¿rkleri 

T¿rkiye 

T¿rkleri 

 

At  

 

Arēk4  

Aykaska 

Aytºbel 

Karakaska 

Karatºbel 

Kulakaska 

K¿rºǼkaska 

Jarēktºs 

Maralkaska 

Moynak 

Mºldirkºz 

Torēalayak 

 

Akbor­uk 

¢alkuyruk 

¢ambēl 

Kerkaĸka 

 

Alabacak/Alapa­a 

Altēn Yele 

Akgºzl¿ 

Bozburun 

Camgºz 

¢apraz 

Karaayak 

Karaburun 

Karakulak 

Kaĸka 

Kilitli  

Kocaayak 

Sakar 

¦­ayak 

 

Kartal  

 Agaĸ kēyrēk 

Altēnĸegir 

Dogan kuyrēk 

Kandēkēzēl kºz 

Kēsēkkºz 

Akkºz 

Akkuyruk 

Botokºz 

Kara ayak 

Karakºz 

 

                                                 
3 https://www.petarkadas.com/kopek-isimleri (20.04.2019) 

https://yvision.kz/post/676891 (20.04.2019) 
https://surak.baribar.kz/15564?start=30#a_list_title (21.04.2019) 

https://surak.baribar.kz/9228?start=15#a_list_title (20.04.2019) 

https://surak.baribar.kz/260907/ (20.04.2019) 
http://www.tjk.org/TR/YarisSever/Query/Page/Atlar (20.04.2019) 

https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CP-R&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9v-

rCxJ7G_64qhGE29YPYOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6 (21.02.2019 
https://www.facebook.com/Cepni.Oguzlar/?ref=bookmarks  (27.02.2019) 

Ķrfan ¢aĵatay, Ķrfan ¢aĵatay, ñDoĵu Karadenizôde ïa Sonekiyle Biten Sēĵēr Adlarēò Acta Turcica Ocak 2014, Sayē I. 

Emine G¿rsoy, T¿rk K¿lt¿r¿nde At ve ¢aĵdaĸ At­ēlēk, Ķstanbul 1995 T¿rkiye Jokey Kul¿b¿ s.126-143. 
4 KK4 

https://www.petarkadas.com/kopek-isimleri
https://yvision.kz/post/676891
https://surak.baribar.kz/15564?start=30#a_list_title
https://surak.baribar.kz/9228?start=15#a_list_title
https://surak.baribar.kz/260907/
http://www.tjk.org/TR/YarisSever/Query/Page/Atlar
https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CP-R&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9v-rCxJ7G_64qhGE29YPYOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6
https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CP-R&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9v-rCxJ7G_64qhGE29YPYOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6
https://www.facebook.com/Cepni.Oguzlar/?ref=bookmarks
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Jadagan kºz 

Kºk tumsēk 

Uzēn kuyrēk 

Uzēn tuyak 

¦ki tuyak 

Togaylē kºz 

Kºkayak 

 

 

Kºpek 

Alabaĸ5  

Karabaĸ 6 

 

       Akkulak 

Aktºs 

Aktaban 

Alabas 

Karabas 

Karakulak 

Moynak 

     Akmoynok 

Aktºĸ7  

Aktaban 

Alabaĸ8  

Karakulak 

Moynok9  

Karabaĸ 

Karabel 

S¿sl¿ 

Tosun 

T¿yl¿ 

Yumoĸ 

 

Sēĵēr 

Alagºz10  

Karagºz11  

Sakēz 12 

Yulduz13  

 Alabaĸ14  

Karakºz15 

Alagºz 

Alaylē 

Atlas 

Aynalē 

Belek 

¢i­ekli 

¢izmeli 

G¿lbenek 

Kemer 

                                                 
5 KK5 
6 KK5 
7 KK2 
8 KK2 
9 KK1 
10 KK5 
11 KK5 
12 KK5 
13 KK5 
14 KK2 
15 KK2 
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Sakēz 

Yaĸmakli 

Yēlduz 

 

Dēĸ gºr¿n¿ĸ¿ne gºre adlandērmalar,  atlara verilen isimlerde; atēn y¿z¿ndeki bizim akētma 

dediĵimiz kaĸka, gºĵs¿ndeki beyazlēk, ayaĵēndaki farklē renk, aĵēz kēsmēndaki farklē renk ve 

yelesinin gºz ºn¿nde tutulduĵu gºr¿lmektedir.  Kazak T¿rk­esinde gºĵs¿ndeki beyazlēĵē 

Moynak (boynu ak)  ve Jarēktºs (aydēnlēk dºĸ) olarak iki farklē bi­imde tanēmlamasē da dikkat 

­ekicidir. T¿rkiye T¿rk­esindeki atēn alt ve ¿st dudaĵēndaki beyazlēk ya da karalēk i­in Kilit 

adlandērmasē ve yine alnēndaki beyazlēk i­in Sakar adlandērmasē diĵerlerinden farklē olarak 

benzetmeye dayalē adlandērmalardēr. Ayrēca diĵerlerinde kulak ¿zerinden adlandērēlmazken 

T¿rkiye T¿rkleri atēn kulaĵēna gºre de adlandērma yapmēĸtēr. 

Kartal adlandērmalarēnda ise; gºz, kuyruk ve ayak; kºpeklerde; kulak, baĸ, dºĸ, ayak ve 

t¿yleri gºz ºn¿nde tutularak. Sēĵēr adlandērmalarēna baktēĵēmēzda y¿z bºlgesi, ayak ve 

v¿cudundaki farklē renklere dikkat edilmiĸtir. Burada farklē renk ve rengin bulunduĵu 

bºlgenin birleĸtirilerek yapēlan adlandērmalarēn yanē sēra, renkler belirli ĸekillere benzetilmiĸ 

ve bu ĸekilde isimler oluĸturulmuĸtur. ¥rneĵin; gºvdedeki siyah ya da beyaz ­izgi Kemer; 

benekler Yēldēz, ¢i­ekli yahut G¿lbenek; alnēndaki farklē renkler i­in ise Yaĸmakli vs. gibi 

benzetmeler yapēlarak isimler oluĸturulmuĸtur. 

Gºrevine Gºre Adlandērēlanlar 

 Ķnsan ve hayvanlarēn ortak yaĸamēnda ikisinin de belirli gºrevleri vardēr. Bu baĸlēk altēnda bu 

ortak yaĸamda hayvanlarēn gºrevleri dikkate alēnarak yapēlan adlandērmalar incelenecektir. 

Ayrēca hayvanlarēn bazē ºzelliklerini ºn plana ­ēkarmak amacēyla veya hayvanlarēnē g¿­l¿, 

hēzlē, ¿retken gºstermek i­in de doĵa olaylarē, g¿­l¿ hayvanlar, ya da olumlu anlam taĸēyan 

sºzc¿klerin isim olarak verildiĵi de gºr¿lmektedir. Eĵer hayvan yarēĸ­ēysa hēzēna gºre, eĵer 

korumak ve bek­ilik gºrevindeyse g¿c¿ne gºre vs. gibi ºl­¿tler gºz ºn¿nde bulundurularak 

yapēlan adlandērmalardēr. 

Tablo II 16 

                                                 
16 https://www.petarkadas.com/kopek-isimleri (20.04.2019) 

https://yvision.kz/post/676891 (20.04.2019) 
https://surak.baribar.kz/15564?start=30#a_list_title (21.04.2019) 

https://surak.baribar.kz/9228?start=15#a_list_title (20.04.2019) 

https://surak.baribar.kz/260907/ (20.04.2019) 
http://www.tjk.org/TR/YarisSever/Query/Page/Atlar (20.04.2019) 

https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CPR&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9vrCxJ7G_64qhGE29YP

YOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6 (21.02.2019 
https://www.facebook.com/Cepni.Oguzlar/?ref=bookmarks  (27.02.2019) 

https://www.petarkadas.com/kopek-isimleri
https://yvision.kz/post/676891
https://surak.baribar.kz/15564?start=30#a_list_title
https://surak.baribar.kz/9228?start=15#a_list_title
https://surak.baribar.kz/260907/
http://www.tjk.org/TR/YarisSever/Query/Page/Atlar
https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CPR&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9vrCxJ7G_64qhGE29YPYOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6
https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CPR&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9vrCxJ7G_64qhGE29YPYOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6
https://www.facebook.com/Cepni.Oguzlar/?ref=bookmarks


396 

¢aĵlar, H.  

 Ahēska 

T¿rkleri 

Kazak 

T¿rkleri 

Kērgēz 

T¿rkleri 

T¿rkiye 

T¿rkleri 

 

At  

  

Akkanat 

Jelayak 

Sunkar 

Taskēn 

Tayfun 

Uĸar 

Vulkan 

 

 

Akkanat  

Celkanat 

¢agēlgan 

ķumkar 

U­ar 

Asi R¿zgar 

Boz Yel 

Demir Kanat 

Eserge­er 

Ge­ener 

Ge­ilmez 

Gºkbey 

Kanathan 

Karaĸimĸek 

Yelge­en 

Yeru­aĵē 

 

Kartal  

 Aspan perisi 

Kºk tenirisi 

    Baatēr­egir  

 

Kºpek 

 

Aslan17  

Kaplan 18 

Karabaĸ 19 

 

Alapar 

Bars 

Bºribasar 

Kutcol 

Maytaban 

Muhtar 

Sakkulak 

 

Akcoltoy 20 

Algēr 

Bºr¿basar 

Colbors21  

Kabanaak  

Kaytpas 

Kumayēk  

Muhtar 

Taĸ­aynar 

Eĸkēya 

Haydut 

Kaptan 

Karabaĸ 

Kartal 

Kurt 

M¿d¿r 

Pars 

ķanslē 

                                                                                                                                                         
Ķrfan ¢aĵatay, ñDoĵu Karadenizôde ïa Sonekiyle Biten Sēĵēr Adlarēò Acta Turcica Ocak 2014, Sayē I 
17 KK4 
18 KK5 
19 KK5 
20 KK2 
21 KK2 
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Uyalaĸ  

 

Sēĵēr 

          Bereket 

Dºlbeĸ 

Kahraman 

Sultan 

Zorbek 

Zorba 

Bu tabloda sahiplerinin hayvanlarēnē y¿celtmek adēna g¿­l¿ kiĸilere yahut doĵa olaylarēna 

benzettiĵi fazlaca gºr¿lmektedir. Bunun sebebi ge­miĸte gº­erevli bir yaĸam tarzē s¿ren 

T¿rkler toylarda hayvanlarēnē yarēĸmalara/oyunlara sokmasē yahut onlarla birlikte yarēĸmalara 

/oyunlara katēlmasē ile ilgili olabilir. Bu t¿r etkinliklerde insanlar karĸēlarēndaki rakipleri 

korkutmak, rakibe ¿st¿n gºr¿nmek i­in bu t¿r adlandērmalar yapēlmēĸ olmasē pek 

muhtemeldir. Yarēĸmalara katēlēp birinci olmalarē da bir t¿r gºrev sayēlacaĵē i­in isimler bu 

baĸlēk altēnda deĵerlendirilmiĸtir. 

Ķsimlendirmelerde atlarēn genellikle kanat, r¿zg©r ile baĵlantēlē adlarē aldēĵē gºr¿lmektedir. 

Atlar T¿rklerin yaĸamēnēn ayrēlmaz bir par­asē olmuĸtur. Kaĸgarlē Mahmut, Divan-¿ L¿gat-it 

T¿rkôte ñat T¿rkô¿n kanadēdērò (Belek, 2015/16) sºz¿yle atēn T¿rklerin yaĸamēndaki yerini 

ºzetlemiĸtir. Kanat sºz¿ bir bakēmdan bu anlama baĵlansa da diĵer taraftan atēn hēzēndan 

dolayē r¿zg©r gibi hēzlē koĸarken insana u­ma hissi vermesine de baĵlanabilir.  R¿zg©r ve 

kanat benzetmelerine ek olarak burada; ĸimĸek (­agēlgan), sel, tayfun, volkan gibi doĵa 

olaylarē ile iliĸkilendirilmesi de gºr¿lmektedir. Ayrēca hēzēndan dolayē bir kuĸ t¿r¿ olan ķahin 

(ķumkar, Sunkar) gibi isimlerin verildiĵi de gºr¿lmektedir.  

Kartallar gºklerin efendisi olarak gºr¿ld¿ĵ¿ i­in ve yine rakibine ¿st¿nl¿k gºstermek i­in 

buna baĵlē isimlendirilmiĸlerdir. Kºpeklere g¿n¿m¿zde olduĵu gibi ge­miĸte de ­oĵunlukla 

bek­ilik, koruma gºrevi y¿klenirdi. Bu sebeple; Alapar ( bu isim s¿r¿lerin baĸēnda bek­ilik 

eden kºpeklerin s¿r¿y¿ alēp gºt¿rmesi ĸeklinde al ve apar kelimelerinin birleĸiminden 

oluĸmuĸ olabilir.) Bºr¿basar, Karabaĸ( Moĵl. gºzetleme kulesi, gºrme anlamēndaki haraa 

(Akbaĸ, 2008, s. 567)sºz¿nden geliĸtirilmiĸ bir isim olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir.)  Kaytpas (geri 

gitmeyen, dºnmeyen olduĵu yerde kalan), Muhtar, Sakkulak (saĵlam kulak) gibi isimler 

verilmiĸtir. Kºpekleri g¿­l¿ gºstermek i­in ise, g¿­l¿ hayvanlarēn t¿r adē verilmiĸ ya da 

Kabanaak (hēr­ēn,yavuz, g¿­l¿ (Arēkoĵlu, Alimova, Askarova, & Sel­uk, 2017)), Kumayēk 

(kºpeklerin efendisi, g¿­l¿ kºpek anlamēnda veya evde birden fazla kºpek varsa gºzde olan 
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i­in bu ad kullanēlēr) Taĸ­aynar(taĸ ­iĵner) gibi niteleyici adlar verilmiĸtir. Kºpek aynē 

zamanda bilindiĵi gibi dost canlēsē, insana dost olan hayvanlardan biridir bu sebeple de 

Uyalaĸ (aynē evden olan, kardeĸ kadar yakēn (Arēkoĵlu, Alimova, Askarova, & Sel­uk, 2017)) 

adē verilmiĸtir. Kºpeklerin insana dost olmasē da insanlarēn kºpekten beklediĵi ºzelliklerden 

biridir. Kºpeklere verilen ĸans anlamēna gelen isimlerde (Kutcol, Akcoltoy, Maytaban) ise 

kºpeklerin yarēĸlarda birinci olmasē veya birinci olmasēnē istenmesi ile ilgilidir. 

Sēĵērlara verilen isimlerde eĵer diĸi ise s¿t¿ne ve doĵurganlēĵēna gºre Bereket, Dºlbeĸ gibi 

isimler verilir. Dana, boĵa i­in ise g¿reĸlerden hareketle Kahraman, Zorbek, Zorba gibi 

isimler verilir. 

Karakterine Gºre Adlandērēlanlar 

Hayvanēn h©l ve hareketine bakēlarak yapēlan adlandērmalardēr. 

Tablo III   

 At  Kºpek Sēĵēr 

T¿rkiye 

T¿rkleri 

Azgēn 

Kinli Sultan 

Nazlē  

Neĸeli  

ķēmarēk  

Fērlama 

Haylaz 

ķeytan 

Yaramaz 

Zilli  

Delikēz 

Kibar 

Nazlē 

ķerhatun 

Yavuz 

Yaman 

 

Bu t¿r isimlendirmelerin varlēĵē insanlarēn hayvanlara daha duygusal baktēĵēnēn gºstergesidir. 

Ķnsan ile hayvan arasēnda duygusal bir baĵ oluĸtuĵunu belirtir niteliktedir.  

Rengine Gºre Adlandērēlanlar 

T¿rkler hayvanlarēna renge baĵlē isim verirken ya t¿m v¿cudunu kaplayan ana renkleriyle 

adlandērmēĸlardēr ya da o rengi taĸēyan varlēĵēn adēnē dikkate alarak adlandērmēĸlardēr. 

Bedenini t¿m¿n¿ kaplayan rengin yanēnda kuyruk ve varsa yele rengi de dikkate alēnmēĸtēr. 

Tablo IV 22 

                                                 
22 https://www.petarkadas.com/kopek-isimleri (20.04.2019) 
https://el.kz/kz/news/archive/%D0%B6%D1%8B%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%D1%82%D2%AF%D1%80

%D1%82%D2%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D1%8B%D1%8

1%D1%82%D1%8B%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%88%D0%B5%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B
0%D1%80 (18.04.2019) 

https://www.petarkadas.com/kopek-isimleri
https://el.kz/kz/news/archive/%D0%B6%D1%8B%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%82%D2%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%88%D0%B5%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80
https://el.kz/kz/news/archive/%D0%B6%D1%8B%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%82%D2%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%88%D0%B5%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80
https://el.kz/kz/news/archive/%D0%B6%D1%8B%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%82%D2%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%88%D0%B5%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80
https://el.kz/kz/news/archive/%D0%B6%D1%8B%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%82%D2%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%88%D0%B5%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80
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 Ahēska 

T¿rkleri 

Kazak T¿rkleri Kērgēz 

T¿rkleri  

T¿rkiye 

T¿rkleri 

 

At  

Ala23 

Alabey24 

Alacan25 

Akĸah26 

Kērēĸ27 

Mercan28 

Sarē29 

Burĸak 

Bozĸubar 

Jirenala 

Karaburēl 

Karaker 

Karakºk 

Karaĸubar 

Karatorgay 

Kēzēlkºk 

Kulager 

Kulajiren 

Kulatoru 

K¿reǼala 

ķubar 

Surala 

ķabdar 

 

Akbozat 

Akkula30 

Algara 

Bozcorgo 

¢abdar 31 

Karager 

Karala 

Kulager 

Kulatay 

K¿rºǼala 

Sarala 

Taybuurul 

Taytoru 

Teltoru 

Torala 

Toraygēr 

Toru­aar 

Akbey 

Akboz 

Akcan 

Ak­a 

Akkula 

Akĸah 

Alacan 

Bozkara 

¢abēdar 

¢akēr Tay 

Karagºk 

Karalē 

Kērat 

ķubar 

ķubartay 

Taydoru 

                                                                                                                                                         
https://yvision.kz/post/676891 (20.04.2019) 

https://surak.baribar.kz/9228?start=15#a_list_title (20.04.2019) 

https://surak.baribar.kz/260907/ (20.04.2019) 
http://www.tjk.org/TR/YarisSever/Query/Page/Atlar (20.04.2019) 

https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CPR&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9vrCxJ7G_64qhGE29YP

YOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6 (21.02.2019 
https://www.facebook.com/Cepni.Oguzlar/?ref=bookmarks  (27.02.2019) 

Ķrfan ¢aĵatay, Ķrfan ¢aĵatay, ñDoĵu Karadenizôde ïa Sonekiyle Biten Sēĵēr Adlarēò Acta Turcica Ocak 2014, Sayē I 

Nesrin Bayraktar, T¿rk­ede Renk Adlarēyla ¥zel Ad Yapēmē, Journal of Language and Linguistic Studies, 9(2), 95-114; 2013. 
Emine G¿rsoy, T¿rk K¿lt¿r¿nde At ve ¢aĵdaĸ At­ēlēk, Ķstanbul 1995 T¿rkiye Jokey Kul¿b¿ s.126-143. 
23 KK5 
24 KK5 
25 KK4 
26 KK4 
27 KK5 
28 KK4 
29 KK5 
30 KK1 
31 KK2 

https://yvision.kz/post/676891
https://surak.baribar.kz/9228?start=15#a_list_title
https://surak.baribar.kz/260907/
http://www.tjk.org/TR/YarisSever/Query/Page/Atlar
https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CPR&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9vrCxJ7G_64qhGE29YPYOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6
https://www.facebook.com/arsin.mesohor.atayurt.basdurak/?__tn__=%2Cd%2CPR&eid=ARBgKjL5AvmCTQH4_9vrCxJ7G_64qhGE29YPYOjKtpPwRjOZFRPqyciz05LqyOAJJh81BiR7UcZrUS6
https://www.facebook.com/Cepni.Oguzlar/?ref=bookmarks
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Kartal  

 Akala 

Karala 

Karager 

 ulasurפ

Kēzgēlt 

Ko¶ērala 

Sarēala 

Karala 

Karager 

Kēraan 

 

 

 

Kºpek 

 

 

 

       

        Alabay 

Kºkserek 

Tuman 

Topērak 

 

      

       Aktaygan 

Alabay  

 

 

Arap 

Gece 

Gofret 

Gºlge 

Tar­ēn 

Zeytin 

 

 

Sēĵēr 

 

Ceyran32 

Karakēz33 

Kēnalē34 

Maral35 

Mercan36 

Sarēkēz37 

 

  Alaca 

Altun 

Bozg¿l 

Ceyran 

Karakēz 

Kēnalē 

Kērca 

Mercan 

Sarēg¿l 

Sarēkēz 

Zeytin 

                                                 
32 KK4 
33 KK4 
34 KK5 
35 KK4 
36 KK4 
37 KK4 
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Rengine gºre adlandērmalara baktēĵēmēzda belirgin olarak bilinen Ak, Al, Kara, Sarē gibi 

renklerin yanē sēra Buurul(karēĸēk t¿yl¿, benekli), Jiren(kēzēl), Ker(a­ēk kahverengi), 

Kula(Kērmēzē-kahverengi), ¢abdar/¢ubar/ķabdar/ķubar (benekli), Toru/Doru (koyu kērmēzē, 

hurma rengi) gibi ­ok detaylē renkler karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bunun yanēnda renkleriyle ºne 

­ēkan ve g¿nl¿k hayatta herkes­e bilinen, Altēn, Gofret, Kēna, Tar­ēn, Zeytin gibi nesneler de 

ad olarak kullanēlmēĸtēr. 

Destanlardaki At Ķsimleri 

Bilindiĵi gibi destanlarda ­oĵu kahramanēn kendisi gibi ¿st¿n ºzelliklere sahip bir atē vardēr. 

Kahraman ne kadar g¿­l¿yse atē da o kadar g¿­l¿ olur ve hatta doĵa¿st¿ g¿­leri olabilir. 

Kahraman ĸanēnē (adēnē) alēnca beraberinde kahramana atē da verilir ve bu at ­oĵunlukla 

destan boyunca ona can yoldaĸē olur. Destan kahramanēnēn baĸēna kºt¿ bir olay gelse 

kahramanēn sevdiklerine ya da ailesine haberi gºt¿r¿r yahut kahraman yaralanēr, ºl¿rse onu 

alēp yaĸadēĵē yere getirir.  

Kimi destanlarda bu kahraman atlarēn isimleri de verilmiĸtir. Mesela Manas Destanēônda 116 

at ismi ge­mektedir (Naskali, 1995).38 Burada sadece kahramanlarēn deĵil d¿ĸmanlarēn da 

atlarēnēn ismi verilmiĸtir. Destanlarda adē ge­en atlarēn adlarē aĸaĵēdaki tablolarda verilmiĸtir. 

Kērgēz T¿rklerinin Destanlarē 

Kēz Cibek  Kurmanbek  Manas Semetey Seytek 

 

Kºk Tulpar 

Sandal Kºk 

Karala 

Kaskara 

Kºyk¿rºǼ 

Teltoru 

Tuu­anak 

Akkula 

Algara 

Sarala 

Taybuurul 

Toraygēr 

é 

Akkelti  

Akolpok 

Akĸumkar 

Aktulpar 

Algara 

Tayborul 

Taytoru 

Dººt 

Kēlk¿rºǼ 

Kºkbor­ok 

Kºk­olok 

Telkēzēl 

Tootor 

Tuun­ak 

TabloV (Kaya, 2015) 

Kazak T¿rklerinin Destanlarē 

Alpamēs 

(Kazakistan 

Alankay Karlēga Kobēlandē Ķsatay 

                                                 
38 Bilgi i­in bknz. Ek 1. 
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varyantē) Batēr 

 

Bayĸubar ķabēsker 

Kºkbesti 

Ak monĸak Tayburēl Aktaban 

Tablo VI (Bayram, 2004), (Kuanēĸbayeva, 2002), (Bilim al ) 

T¿rkiye T¿rklerinin Destanlarē 

Alpamēĸ(T¿rkiye 

varyantē) 

Dede Korkut  

(Bamsē Beyrek) 

Kºroĵlu 

Bay ¢ēbar Bengi Boz Kērat 

Tablo VII (T¿rk Yurdu Makaleleri) 

SONU¢ 

Ķnsanlar g¿nl¿k hayatta yaĸamlarēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿ne ortak olana bu hayvanlarē kendileri 

i­in ºnemini belirtmek i­in adlandērmēĸlardēr. Bu adlandērmalar ortak k¿lt¿r ve orta d¿ĸ¿nce 

yapēsē sonucu belirli ºzellikler dikkate alēnarak yapēlmēĸtēr. Ortak coĵrafya paylaĸēmēnēn 

ardēndan y¿zlerce yēl ge­mesine raĵmen d¿ĸ¿nce yapēsēnēn h©l© aynē olduĵu hayvana verilen 

isimlerde a­ēk­a gºr¿lmektedir.  

Adlandērmalarda gº­ler, farklē k¿lt¿rlerle etkileĸim ve din´ etkenler sonucu bir­ok deĵiĸiklik 

gºr¿lebilir. ¥rneĵin, T¿rklerin Ķslam dinini benimsemesiyle ­ocuklara verilen isimler 

Abdullah, Muhammed, Sel©haddin, Ziya vb. gibi Arap ve Ķslam k¿lt¿r¿nden izler taĸēmaya 

baĸlamēĸtēr. Bu ad deĵiĸimleri genellikle kiĸi adlarē ve yer adlarē alanēnda gºr¿lmekteyken 

aynē deĵiĸimler hayvan adlarēnda, hayvanlarēn insan hayatēnda yer edinmesine baĵlēdēr. 

Hayvancēlēkla uĵraĸmayan toplumlarēn ­oĵunda bu isimler sēnērlē sayēdaki hayvanlara 

verilmektedir. Ahēska T¿rklerinde de aynē sebeplerden dolayē hayvan isimlerinin ­oĵu Rus 

dilinden alēnmēĸtēr, bu sebeple ­alēĸmada ºrnekleri yetersiz kalmēĸtēr. 

¢alēĸmaya baktēĵēmēzda isimlerin ­oĵunun renge baĵlē olduĵu gºr¿lmektedir. Bu ­alēĸmada 

13 farklē renk tanēmēnē belirlendi. Bunlar sērasēyla; ak, ala, boz, ­akēr, ­il, kara, ker, kēr, kēzēl, 

kºk (kēr), kula(kērmēzē-kahverengi), k¿rº¶(kahverengi), sarē, toru renkleridir. Nesrin 

Bayraktarôa gºre bir dilde renkleri tanēmlamak i­in kullanēlan kelimelerin ­okluĵu dilin 

geliĸmiĸliĵinin ve o toplumun doĵayla i­ i­e olduĵunun gºstergesidir. Yapēlan ­alēĸma da bu 
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a­ēdan deĵerlendirildiĵinde T¿rk­enin geliĸmiĸliĵini ve T¿rk toplumunun doĵayla i­ i­e 

olduĵunu gºstermektedir. 

Hayvanlarēn insan hayatēnda oynadēklarē rol¿n deĵiĸmesiyle birlikte onlara verilen isimler de 

zamanla deĵiĸmiĸtir. Mesela ºnceden kºpeĵin insana bek­ilik etmesi, korumasē, dēĸardan 

gelen yabancēlarē korkutmasē gºz ºn¿ne alēnarak verilen isimler g¿n¿m¿zde yerini daha ­ok 

komik yahut sevimli diyebileceĵimiz dikkat ­ekici nitelikteki adlara bērakmēĸtēr.  

T¿rklerde kiĸiye verilen adēn o kiĸinin ruhuna etki edeceĵi inancē vardēr. Bu inanēĸ yukarēdaki 

tabloda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere hayvan adlandērēlmalarēnda da dikkate alēnmēĸtēr. G¿n¿m¿zde de 

dizi, film veya meĸhur deney hayvanlarēnēn adlarēnē ºrnek alarak kendi hayvanlarēna bu adlarē 

vermeleri bunun bir gºstergesi sayēlabilir.  Mesela; Ha­iko filmindeki Ha­iko adlē kºpek gibi 

sadēk olmasēnē bekleyerek bir­ok insan kºpeĵine bu ismi vermiĸtir. Tēpkē tarihe adēnē 

yazdērmēĸ ºnemli kiĸilerin adlarēnēn ­ocuklara verilmesi gibi bºyle isimler verilmiĸtir.  

Ne yazēk ki ortak k¿lt¿r ­evresinde oluĸturulan bu hayvan adlarē her ge­en g¿n 

unutulmaktadēr. Bu sebeple bu t¿r ­alēĸmalarēn devam etmesi T¿rk dili, k¿lt¿r¿ ve T¿rk 

halkbilim ­alēĸmalarē i­in faydalē olacaktēr. 
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Kaynak Kiĸiler 

K.K.1: Bekbolsun Tºlºev: Yaĸadēĵē yer; Biĸkek/ Kērgēzistan Yaĸē;25 Mesleĵi; otel 

gºrevlisi. 

K.K.2: Gulina Ķskenderova: Yaĸadēĵē yer; Talas / Kērgēzistan Yaĸē;25 Mesleĵi; ev hanēmē 

K.K.3: Nazik Akinova: Yaĸadēĵē yer; Biĸkek / Kērgēzistan Yaĸē; 23 Mesleĵi; ºĵrenci 

K.K.4: ķoma ¥zil: Yaĸadēĵē yer; Biĸkek/Kērgēzistan Yaĸē; 25 Mesleĵi; serbest 

K.K.5: Ceylan Alieva: Yaĸadēĵē yer; Cambēl/ Kazakistan Yaĸē;22 Mesleĵi; ºĵrenci  

Ek 1: Anvarbek Mokeyevôin belirlediĵi Manas Destanēôndaki at isimleri  

I. Grup 

1. A­kula                                     :A­ēk kula renkli. 

2. Akbakay                                  :Aĸēk kemiĵinin ¿zerinde ak lekesi olan. 

3. Akboz at                                  :Beyaz ve kēr renkli. 

4. Akcal                                       :Beyaz yeleli 

5. Akkula                                    :Kula(beyaz ve kula) renkli. 

6. Aksargēl                                  :A­ēk ala donlu. 

7. Aksurat                                   :Soluk mavi renkli. 

8. Alager                                     :Ala ve kestane renkli. 

9. Alakºk                                    :Ala ve boz renkli. 

10. Alamoynak                             :Ala boyunlu. 

11. Alayak                                    :Ala ayaklē. 

https://el.kz/kz/news/archive/%D0%B6%D1%8B%D0%BB%D2%9B%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%82%D2%AF%D1%81%D1%96%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%88%D0%B5%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80
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12. Alagara                                   :Doru ve karayaĵēz. 

13. Boytoru                                   :Baĸtanbaĸa doru renkli. 

14. Bozbaytal                                :Kēr rekli tay . 

15. Buurul                                     :Demir kērē donlu. 

16. ¢aarat                                     :Beyaz ve benekli ( k¿­¿c¿k, yuvarlak benekler) 

17. ¢alankºk                                 :Beyaz ve boz renkli. 

18. ¢alkuyruk                               :Ak kuyruklu. 

19. ¢angēlboz                                :A­ēk kēr renkli. 

20. ¢onkaĸka                                :Kocaman ve alnēnda ak lekesi olan. 

21. ¢onkula                                  :Kocaman ve kula renkli. 

22. ¢onk¿rºn                                :Kocaman kahve renkli. 

23. ¢onsarē at                               :Kocaman ve ala donlu. 

24. Kara at                                    :Karayaĵēz at. 

25. Karaboz                                  :Karayaĵēz ve kēr renkli. 

26. Karager                                   :Karayaĵēz ve kestane renkli. 

27. Karakula                                 :Karayaĵēz ve kula renkli. 

28. Kurala                                     :Karayaĵēz ve ala renkli. 

29. Karasur                                   :Karayaĵēz ve mavi renkli. 

30. Kartk¿rºn                               :Ķhtiyar ve kahve renkli (esmer). 

31. Kerkaĸka                                :Kestane renkli ve alnēnda beyaz lekesi olan. 

32. Kēlkara                                   :Tamamen karayaĵēz. 

33. Kēlk¿rºn                                 :Baĸtanbaĸa kahve renkli. 

34. Kēzēlceerde                             :Kēr al donlu. 

35. Kēzēlkara                                :Kēr ve karayaĵēz renkli. 

36. Konurk¿rºn                           :Esmer ve kahve rekli. 

37. Kºgala                                   :Boz ve ala renkli. 

38. Kºk­olok                               :Boz renkli ve kēsa kuyruklu. 

 39. Kulabee                                 :Kula kēsrak 

40. Kuucabdar                             :Solgun al donlu ve acēk renkteki yeleli (kara deĵil). 

41. Mal[a]kara                             :Al donlu ve karayaĵēz. 

42. Mal[a]toru                              :Al donlu ve doru. 

43. Sarala                                     :Al donlu ve ala renkli 

44. Sarē at                                     :Al donlu at. 

45Å Sarē bēēēēnēl                             :Al donlu ve demir kērē renkli 
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46. Sarē buurul kerkºk¿l             :Al donlu ve demir kērē renkli ve kestane dorusu percemli 

47Å Taybuurul                             :Demir kēn donlu tay. 

48. Taytoru                                 :Doru renkli tay. 

49. Tengil kēzēl at                       :Kēr renkli ve benekli. 

50. Torn at                                  :Doru at.  

II.  GRUP 

1 .  Aktelki                                       :Beyaz renkli ve diĸi karaca gibi. 

2 .  Arkarboz                                    :Diĸi meral gibi kēr renkli. 

3.  Askara                                         :Kakēm (Asj gibi karayaĵēz renkli. 

4.  Aybanboz                                    :Vahĸi hayvan gibi ve kēr renkli. 

5.   Boztaylak                                   :Kēr renkli ve deve yavrusuna benzeyen. 

6.   Borukok                                     :Kurt gibi ve boz renkli. 

7.  Kēlceyren                                    :Tam ceylana benzeyen. 

8 . Kokteke                                      :Boz renkli ve yabani teke gibi. 

9. Koktelki                                       :Boz renkli ve diĸi karaca gibi. 

10 . Kulansur                                   :Kulan gibi ve gºk renkli. 

11 . Maraltoru                                 :Diĸi geyik gibi ve doru renkli. 

12 . Narbuudan                                  :Diĸi deveye benzeyen ve yorulmaz koĸu atē. 

13. Narbuurul                                    :Diĸi deve gibi ve demir kērē donlu 

14. Narkara                                        :Diĸi deveye benzeyen ve karayaĵēz renkli. 

15. Narkēzēl                                        :Diĸi deve gibi ve kēr renkli. 

16. [N]artoru                                      :Diĸi deveye benzeyen ve doru renkli. 

17. Surkiyik                                       :Gok renkli ve yabani keciye benzeyen (hēzlē). 

18. Surkoyon                                      :Gok renkli ve tavĸan gibi (hēzlē). 

19. Tººsur                                          :Deve gibi ve gok renkli. 

2 0 . Ularboz                                       :Daĵ hindisi kuĸuna benzeyen ve kēr renkli. 

III.  GRUP 

1 . Akborcuk                                       :Beyaz renkli ve kaya gibi. 



407 

International Journal of Humanities and Education 

2  Arcatoru                                          :Ardēc aĵacē gibi doru renkli (?). 

3. Aysarala at                                      :Ay gibi (guzel) ve al donlu ve ala renkli. 

4. Carkēzēl                                           :Kaya gibi ve kēr donlu. 

5.Dºnkara                                           :Tepe gibi kocaman ve karayaĵēz renkli. 

6 . Kokborcuk                                     :Boz renkli ve kaya gibi. 

7. Muzkara                                          :Buz gibi donuk ve karayaĵēz renkli. 

8 . Tarkēzēl                                          :Darē gibi ve kēr renkli, 

9. Tookara                                           :Daĵ gibi ve karayaĵēz renkli. 

1 0 .Tookēzēl                                       :Daĵ gibi ve kēr renkli. 

11.Tootoru                                          :Daĵ gibi ve doru renkli. 

 

IV.  GRUP 

1 . Acbuudan                                      :Kēzgēn (kudurmuĸ) yorulmaz koĸu atē. 

2 . Aktulpar                                        :Beyaz renkli ve kanatlē gibi hēzlē koĸan. 

3. Argēmak                                         :Cins at. 

4. Borkara                                          :Top gibi atēlan ve karayaĵēz renkli. 

5. Bozbuudan                                     :Kēr renkli ve yorulmaz koĸu atē. 

6 . Bortkula                                        :Tērēs yuruyuĸlu ve kula renkli. 

7- Celcetpes                                      :Ruzgar eriĸemez. 

8 . Celkara                                        :Ruzgar gibi ve karayaĵēz donlu. 

9. Celkayēp                                       :Goze gorunmez (sihirli) hayvan (hēzlē). 

1 0 . Celkēzēl                                     :Ruzgar gibi hēzlē koĸan ve kēr renkli. 

1 1 . Celtaman                                  :Ayaĵēna cabuk. 

1 2  Corgoboz                                   :Rahvan yuruyuĸlu ve kēr renkli. 

13. Dankara at                                  :Cevik ve karayaĵēz renkli at. 

14. Karabayēr                                    :Cins atla, cins olmayan atēn melezi, yorulmaz at 

15. Kara­obur                                   :Karayaĵēz renkli ve lagar beygir. 

16. Kasatulpar                                   :Mitolojik ve kanatlē cins at. 
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17- Kasbuudan                                  :Yorulmaz, cins koĸu atē. 

18. Kazan at                                      :Cins at. 

19. Kokcorgo                                   :Boz donlu ve rahvan yuruyuĸlu. 

2 0 . Kokkazēk                                 :Boz renkli ve dayanak olabilir. 

2 1 . Kuukazēk                                 :Solgun renkli ve dayanak olabilir. 

2 2 .Maaniker                                  :Kuvvetli ve kestane dorusu renkli. 

23. Meenetkºk                                :Calēĸan (inatcē) ve boz donlu. 

24. Oktoru                                       :Ok gibi koĸan ve doru donlu. 

25. Orkēzēl                                       :Cevik ve kēr donlu. 

26. Salkēzēl                                      :Mevzun endam ve kēr renkli 

27. Salkuron                                    :Mevziin endam ve kahve renkli. 

28. Saltoru                                       :Mevzun endam ve doru renkli. 

29. ķalpaŔkok                                 :Gevĸek kulaklē ve boz donlu. 

30. ķaltan                                        :G¿­l¿, kuvvetli (?). 

31- Telkēzēl                                     :Sevgili (ĸēmarēk) ve kēr renkli. 

32. Telktiron                                    :Sevgili (ĸēmarēk) ve kahve renkli 

33. Teltoru                                      : Sevgili (ĸēmarēk), doru donlu. 

34. Toburcak                                   :Savaĸ atē. 

35. Tuucunak                                  :Yorulmaz ve kulaĵē kesik. 
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Extended Abstract 

People named it to customize the assets that matter to them.  For this we can say "it is unlikely 

to see a single community on Earth devoid of the phenomenon of naming."  Adolf Bach, a 

renowned scholar, reveals the importance of nouns in the words "the noun presence of a 

nation is the narrative of its past and present state".  The names bear traces of the culture, 

tradition and lifestyle of the community to which it belongs.  Names are of great importance 

especially in terms of showing how a nomadic nation, like the Turks, affects societies with 

different cultures and how they are affected by them.  Although this interaction is mostly 

manifested in place names, it is also reflected in human names and animal names. Animals, 

human nutrition, conservation, transportation, etc. it helped to meet as many needs as 

possible. Animals have an important place in the life of nomadic Turks. . In this study, Ahiska 

Turks, Kazakh Turks, Kirghiz Turks and Turkish Turks will present proper name they give to 

animals such as horses, dogs, cows and eagles. The reason for the election of these Turkish 

communities is that Kazakh Turkish and Kirghiz Turkish from the Kipchak group and Ahiska 

Turkish and Turkish Turkish from the Oghuz group are close to each other. These names will 

be classified under four main titles in the form of those named according to their Appearances 

Based Nomenclature, Mission Based Nomenclature, Character Based Nomenclature and 

Color Based Naming. There is no eagle breeding in Turkey and Ahiska Turks, so there are no 

names belonging to Eagles. As there is not much cattle breeding in Kyrgyz Turks and Kazakh 

Turks like this, the names of cattle animals are not common.  

Appearances Based Nomenclature 

Ķt is usually done by looking at the different colour of the foot, face or back, as opposed to the 

overall colour covering the animal's body.  And differences in eye, tail, ear are also taken into 

account in this nomenclature.  

Mission Based Nomenclature 

In the common life of humans and animals, both have specific tasks. It has been studied under 

this title, taking into account the duties of naming animals in this common life. It is also seen 

that natural disaster names, strong animals, or words with positive meaning are given as 

names to highlight some characteristics of animals or to show their animals, strong, fast and 

efficient. If the animal is a racer, according to its speed, if it is in the duty to protect and 

guard, according to its strength, etc. such characteristics are the nomenclature made with 

consideration.  
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Character Based Nomenclature 

They are the nomenclature made by looking at the state and movement of the animal. The 

existence of this nomenclature indicates an emotional connection between man and animal. 

Color Based Naming 

When Turks name their animals depending on their color, they either name them with their 

main colors covering their entire bodies, or name them based on the name of the entity that 

bears that color. In addition to the color covering the entire body, the tail and, if any, the color 

of the mane was also taken into consideration. 

Names Of Horses Ķn Epics 

As is known, most heroes in epics have a horse with superior characteristics, such as himself. 

When the hero takes his name, the hero is given his horse, and this horse is often his 

companion throughout the saga. If a bad event happens to the hero of the saga, he will take 

the news to his loved ones or family or if the hero is injured and dies, he will take it and bring 

it to the place where he lives.  

Some epics also mention the names of these heroic horses. For example, 116 horses whose 

name is mentioned in the Manas saga are named.  

When we look at the study, it appears that most of the names depend on color. In this study, 

13 different color definitions were determined. The multiplicity of words used to describe 

colors in a language is indicative of the sophistication of language and that society is 

intertwined with nature. In this respect, the study shows the development of Turkish and that 

Turkish society is intertwined with nature. 

There is a belief in the Turks that the name given to the person will affect the soul of that 

person. This belief has also been taken into account in animal naming as seen in the table 

above. 

Unfortunately, these animal names created around the common culture are forgotten every 

day. For this reason, the continuation of such studies will be beneficial for Turkish language, 

culture and Turkish folklore studies. 

 

 

 


